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Spatial aspect of a situation of cognition
(by the material of verbalization of smell
perception)

There is shown the language representation of one of
the aspects of a situation of smell cognition by a person.
The analysis of the material is carried out on the basis
of the idea of linguistic forms validity by the cognitive
processes of a person, which allows finding out the
regularities of conceptualization of the place of smell
on the basis of language formations.

Key words: cognitive situation, olfactory perceptive
channel, language explication, category “place”,
localizer, spatial guideline, smell source, olfactory
image.

U3BECTUSA BIrany

B.JO. KJIEHMEHOBA
(Cankm-Ilemepoype)

AHTJIMACKAS JTUTEPATYPHAS
CKA3KA KAK MO/JEJIb
JEUCTBUTEJBHOCTHU

Onucanvl makue xXapaKmepucmuxku Mooeiu, Kak 0606-
WEeHHOCMb, AHMPONOYEHMPUUHOCTb U (PaHMacmuy-
Hocme. C HOMOWbIO CPAGHUMENbHO20 AHANU3A CPEOCME
akmyanuzayuu o0ouje2o Mooenupyemozo 06vekma 6
DUKYUOHATLHBIX MUPAX, CO30AHHBIX PAZHBIMU ABMOPA-
MU, UWITIOCMPUPYEMcst aKmyaiu3ayuis 8 mekcme uHou-
BUOYATILHO2O BOCHPUSIMUSL OCLICIEUMEIbHOCTILL.

C T~ —"D

KnioyeBble croBa: modeib, aHmMpONnOYeHmMpUUHOCHb,
Ganmacmuunocms, 0000UjeHHOCMb, PUKYUOHATLHBILL
MUP, BOIMbLCE], HePeaU3yeMOCHb DIeMEHMOE.

[lonsaTHA «MOZENB» W «MOJICTUPOBAHHE)
JIAaBHO ¥ MIPOYHO 3aHSUTM MECTO B METasi3bIKe Ha-
yYKU. B rymanurapucTuke MOJENb paccMaTpuBa-
eTCsl KaKk MHCTPYMEHT TMO3HAHUS, T.€. MBICICHHO
TIpe/ICTaBIsieMast MITH MaTepUalTi30BaHHAS CHCTe-
Ma, 3ameniamomias 00beKT U3Y4YeHHs B Ipolecce
pelIeHUs] KOHKPETHBIX 3aJiau ¥ Jaroiias uHdop-
MAIuro 00 n3ydaeMoM 00BEKTE, €CITH ITOCIIETHNHT
HEJIOCTYICH JJIsl HEIOCPEICTBEHHOTO HCIONB30-
BaHUs B Tpolecce uccieaoBanus [1, c. 146; 3,
c. 90; 9, c. 19]. ITo muenuto FO.M. JlormaHa, Xy-
JTIO’KECTBEHHOE MPOM3BEACHNE MPEACTABISIET CO-
00l onpeieTICHHY IO MOJICNb Mupa [ 5, ¢. 46], a Xy-
JIOKECTBEHHBII TEKCT «MMHUTHUPYET peajbHOCTb,
CO3/Ia€T U3 CBOETO CHCTEMHOI0, TI0 CaMoil CBOei
CyTH, MaTepHaiga MOJEIb BHECHCTEMHOCTH» [0,
c. 69].

Jnist mosrydeHust HOBOTO 3HaHUsI 00 00beKTe
MOJIeTIb JIOJDKHA HE yJIBaBaTh OOBEKT, a CO3Ja-
BaTh €r0 HHYIO PEabHOCTh, B TOM YHCIIC M BHEIII-
HE MOXO0XKYI0 Ha AeHCTBUTEIBHOCTD. [IepBBIM OT-
JUYHEeM O00BEKTa W MOJCIH SIBISCTCS 0000uUeH-
Hblll xapakmep nocneaHen. TekcT 0THOBPEMEHHO
MOJICIIAPYET U YaCTHOE, M YHUBEPCAIbHOE — OTO-
Opa’keHHBIN 00BEKT MMEET TCHACHIIMIO K Heorpa-
HUYEHHOMY PaCIIMPEHUIO U OJTHOBPEMEHHO BOC-
MPUHUMAETCS] KaK CYXKArOUIMHCS, 3TO COMOCTaB-
JeHue otaenbHoro U Besikoro (Tam ke, c. 206).
Monenb Mupa, akTyaIn3upOBaHHAsI B TEKCTE, OT-
PBIBACTCSl OT «3EPKAJIBHOI'O OTOOpa)KEHUs pea-
JUI» 3a CYET TOTO, YTO OTAEIbHbIC (hpParMEeHTHI
MHpa MOTYT OBITH TIPOTIHCaHBI OoJiee MOAPOOHO,
yeM apyrue. Camblii 3HAUMMBIA (hparMeHT mpo-
ncaH HauboJee Mo ApoOHO, U KaXK/ast IeTallb, 110-
MaB B 3TOT ()parMeHT, BOCIPUHUMAETCS KaK 3Ha-
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YHUTENIbHAS; KPOME TOT0, B MOJIC/b BBOJSTCS He-
CYLIECTBYIOIIME, COOCTBEHHO (DaHTACTUYECKHE
aneMeHTHl [8, c¢. 46]. OUKIMOHAIBHBIN MHp —
9TO aKTyaJIM3UPOBAHHAS B KOHEYHOM TEKCTE MO-
JIeNTb MUpa Kak 0e3rpaHUnIHOT0 00BbEKTa, OHA UMe-
€T YHUBEPCAJIbHBIH XapakTep, POXKIAIOUIMNCS 13
0TOOpaKEHHS DIN30/I0B ICHCTBUTEIBHOCTH.

Obobwennocms MOJCIN JOCTUIAeTCs 3a CYET
[IOBECTBOBAHUSI O MOBEJCHUM MEPCOHAXKEH B TH-
MUYHBIX JUIl MMIUIMIATHOTO YHTATeNsl CUTya-
LUSIX, [TPEACTABICHHBIX C TOMOIIBIO HACHIIICH-
HBIX PEATUCTHYECCKUMH MTOJAPOOHOCTSIMH MTOAPO0-
HbIX onucaHuil. Hanpumep, B TEKCTE CKa3KU MO-
JenupyeTcs (PUKIMOHAIBHBIN aHAJIOT CUTYAIMH,
TUIMYHON JIJIsl COBPEMEHHOr0 peOeHKa: ONucaH-
HBIIi B MEIbYaNIINX IETAJISAX MPOLECC OCBOCHUS
Maruy Kak Haubojiee Ba)KHOTO COLHMAIBHO JU-
(epeHIIMPOBAHHOTO 3HAHMS MMHUTHUPYET 00yue-
HUE B peaJIbHOH 11KoJie. Bo BpemMsi KOHTPOJIbHOMI
paboThl AEBOYKHU JIOJDKHBI IPUTOTOBUTH BECEIIsi-
11ee 3eJ1be, HO TJIaBHasi FeporHs MUIpe 1 He BbI-
yuawia peuent. Ee nosenenue y3naBaeMo Juist Jifo-
00ro yueHuka, moObIBaBILEr0 B aHAIOTHYHO CH-
Tyalyu: HaJekK/1a, MOMbITKA CIIUCATh, COMHEHUS
1 HEYBEPEHHOCT®. ... hoping she had learned the
right spell, ... No textbooks to be used — put that
book away this instant, Mildred!; Mildred stared
at it doubtfully. ... replied Mildred, not very defi-
nitely; Mildred stood on tiptoe to sneak a look at
the colour of Ethel’s potion [11, c. 39-41].

B nanbHeiiniem aBTOp HE TOJIBKO KOHCTAaTH-
pyeT GakT HeNpaBUIBHOTO BBIITOJHEHHS 33/ [aHus,
HO U Ha3bIBACT JCUCTBHSI, UCIIOJIb3YEMbIC MPE/-
METBI, ONMCHIBAECT OTTEHKH LIBETa U KOHCHUCTEH-
LU0 )KUAKOCTH, HHI'PEIMEHTBI, BIMSIOIINE Ha 13-
MEHEHHE OKPACKH, IIPHOJIM3UTEILHOE BPEMsI ITPO-
TekaHus peakuuu. When everything was stirred
together in the cauldron, the bubbling liquid was
bright pink. Mildred stared at it doubtfully. ‘I'm
sure it should be green,’ she said. ‘In fact I'm sure
we should have put in a handful of pondweed-
gathered-at-midnight.” <...> Mildred grabbed
the pondweed and dropped it into the mixture.
They took stirring it for a few minutes until it be-
gan to turn dark green [11, c. 40, 41]. S3pIKOBEIC
CpPE/CTBa, UCIIOJIb30BAHHBIE /IS OIIMCAHUS CUTY-
aluu, CIIy)aT BOCCO3JIaHUIO aTMOC(EpbI IIKOJIb-
HOTO ypoka xumuu (bubbling liquid, mixture, to
turn dark green, to sort through the ingredients,
test-tube), NCKIIIOYEHUE COCTABIISIIOT CJIOBa caul-
dron, pondweed-gathered-at-midnight, potion, B
MUMILIMKAIMOHAT KOTOPBIX BXOJST YCTOWYHBBIC
accormanuu co chepoil Marud W BOJIIEOCTBA.
CeMaHTHKa IJIarojIoB MO3BOJISIET MPOCIIEIUTh U3~
MEHEHHE IICHXOJIOTHYECKOI0 COCTOSIHUSI IIepCo-
Haka. HepelmunTenbHOCTh 1 KOJIeOaH s IpHU Ipue-

BOIIPOCHI TEPMAHUCTHUKHA

M€ PEIICHHS ITOTYePKHYTHI UCTIOIb30BAaHIEM IJIa-
TOJIOB, COZEPXAILIUX CeMy ‘MpOIEeCCyallbHOCTh
(to stir, to stare) v IPSAMBIX HAMMEHOBAHUH MPU-
3HaKa aewictBuil (doubtfully, not very definitely),
a TIOCIIe IPUHATHS PEIICHHS IEPCOHAX COBEpIIIa-
eT JEHCTBUS B CTPEMUTEIBEHOM TeMmIte (fo grab, to
drop, to take stirring).

B pesynprare OmmOKH JEBOYKH CTaHOBSAT-
Csl HeBUANMBIMH, W O0peTeHNne UMHU (PU3HIECKOH
(opMBI TaKKe MOAPOOHO ONIKCAHO: CKOPOCTh U
ATanbl NPOTEKaHUSI PEaKIHUH, TTOBEJICHUE TIepPCo-
Hakell B xoze mporecca. Everyone had left the
room by the time the two young witches finally be-
gan to reappear. This was a very slow process,
with first the head and then the rest of the body
becoming gradually visible. ‘I'm sorry,’ said Mil-
dred’s head and shoulders [11, c. 43]. TIpogo:-
JKUTEJIFHOCTh TIpoliecca IMOJYEPKHYTa HCIIOJIb-
30BaHueM MeToHuUMUU (said Mildred’s head and
shoulders), cCHHOHUMHYECKOTO TMOBTOpa (fo re-
appear — to become visible, slow — gradually),
Hapeuws-ycwntenst  finally. ®danracTudeckuii
MPOLIECC OIUCAH C TOMOIIBIO JIEKCHYECKUX €]~
HHUII, HE COJEp)KalllUX B CBOCH CEMAHTHUYECKOM
CTPYKTYpE AJIEMEHTa «BBIMBIIUICHHBIH, (PUKTHB-
HBII».

B To ke Bpemst aBTOp OTKa3bIBAETCS OT OIH-
CaHMs IIEJIOT0 psifa (pparMEeHTOB MOJEIHPYEMO-
ro 00BEKTa, YTO OOYCIIOBIIEHO HE OTCYTCTBH-
€M 3HaHus 00 OOBEeKTe, T.K. aBTOp 3HAET BCE O
MOPOXKICHHOM €ro TBOPYECKHUM BOOOpa)KEeHU-
eM (PUKIMOHATBHOM MUpPE, a HEPEIEBAHTHOCTHIO
MPAaKTUIECKUM TEJISIM MOJCITUPOBAHHUS HEKOTO-
pbIX PparmenTtoB. Tak, B paccMaTprBaeMOM IpHU-
Mepe He yKa3bIBalOTCSl KOJIMYECTBO YYallUXCs B
KJlacce, pa3sMep KIacCHOW KOMHATBHI, TeMIlepa-
Typa M BIQXKHOCTh BO3/IyXa B TIOMEIIECHUH, 00b-
€M COCy/ia, CHCTeMa BBICTABJICHUS OLEHOK, CTa-
Tyc TecTa B y4yeOHOM IulaHe u T.1. B kadyectse
BOCTIPOM3BEICHHUSA CIUHUIHOTO OOBEKTa MOIEIh
COXpaHSeT HArATHOCTh, HO OTCEYCHHE H30BI-
TOYHOTO IIO3BOJISIET PAacCMaTpUBaTh €€ He Kak
KOHKPETHO-MHMBU1YaJIbHBIN, a KaK 0000I1IEHHO-
a0CTpaKTHBIN KOHCTPYKT.

Takxum 006pazom, 000OIIICHHBIN XapaKTep aK-
TyaJIM3MPOBaHHOHN B TEKCTE MOJIEJIN 0OecIeunBa-
eTcsl BEIOOPOM THITMYHOW CUTyallUM B KauecTBE
00BEeKTa MOAECTHUPOBAHNSA, OTKa30M OT PEIPE3eH-
TaI[M¥ HECYIICCTBCHHBIX, [0 MHEHHIO aBTOPA,
JleTaell ¥ MCIIOJIb30BaHUEM IPEUMYILECTBEHHO
«peajbHOW) JIGKCUKH B ONUCAHMM (haHTacTHUe-
CKOM CUTYyallHH.

BTopbIM CymIeCcTBEeHHBIM OTIHYHEM MOJIe-
JM OT 00BEKTa cieayeT NMpU3HATh € aHTPOIOo-
HeHTpUYHOCTh. CTPYKTYpa U coJiepKaHHe MOJie-
1 (HOPMHUPYIOTCSI aBTOPCKUM BHCHUEM MHpPaA U

105



€ro aKCUOJIOTUUECKON CUCTEMOM, «OHU ITPEJICTaB-
JISTIOT HE TOJIBKO BHEITHUI MHUP, HO M CaMOTO I10-
3Haromlero cyosekray [7, c. 93]. B Tekcre mome-
JUPYETCS «HE PEaTbHBIM MUpP BOOOIIE, HO peajb-
HOCTB, TIPOITyIIEHHAs CKBO3b NPHU3MY CO3HAHUS,
CTaBINAs €TO COJCPKUMBIM. J{eHCTBUTEIEHOCTE B
MMPOU3BEACHUN HUCKYCCTBA NPEACTACT NPE€A HaMHU
HE KaK OHa €CTh, HO B YbEM-TO MPEJICTABICHUH O
Hell, MBI BUAUM MHp HE caM 1o cebe, HO MBICTh
0 Mupe, BugeHue ero» [2, c¢. 8]. CinenoBartenbHo,
pasHooOpa3ue MHANBUIYaJIbHO aBTOPCKUX Bapu-
AQHTOB MOJIETH PEANTbHOCTH SBISCTCA HEN30eK-
HBIM. Bo-T1epBBIX, MOJIEITh KOMMYHUKATHBHO 00Y-
CJIOBJICHA. XapaKTEPUCTHKH YYACTHUKOB MIPOIIEC-
ca TUTEePaTypHON KOMMYHHUKAIIUH — KaK peabHO-
r'0 aBTOpa, TaK ¥ UMIUIMIUTHOTO YuTaress — hop-
MHPYIOT 0COOCHHOCTH MOJICNIH, PEaTN30BaHHON B
Tekcre. «OMHA ¥ Ta )Ke CTPYKTypa WK OJIHA U Ta
e MOJIENIb MOXKET NPUOOpETaTh COBEPIICHHO He-
y3HaBaeMbIil B/, €CIH yYUTHIBATh, YTO OHH SIB-
JISIOTCSI CTPYKTYPAaMU B MOJICIIIMU UMEHHO YeII0-
Bedyeckoro obdmenus» [4, ¢. 33]. Bo-Bropsix, cy-
LIECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKON MOJEIIU SIBJIETCS
BO3MOYKHOCTh 0003HA4YEeHNs 00BEKTA WIIH TIPEan-
KaTa 4yepe3 MHOe, IPHYEM TaKoe IPOTHUBOIIOCTAB-
JICHHE MCXOJMT M3 YeJIOBEKa KaK TOYKU OTCUETA.
Takum 00pa3oM, CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM POXK-
JICHHE XYyJ0XKECTBEHHOro 00pasa, B pe3ylibTare
9ero peajbHOCTh MPEICTACT IpPea HAaMH B H3Me-
HEeHHOM BHjIE |8, c. §].

AKTyaJ'll/l?)a]_II/IH B TCKCTC HMHAUBUAYAJIbHOT'O
BOCTIPUSITHS JEHCTBUTEIFHOCTH peaTu3yeTcs my-
TeM 0003HaueHUs MpeauKaTa depe3 MHOEe U I0-
pOXIeHUuEe 00pa3HOCTH, YTO MOXKET OBITH IPO-
WLTIOCTPUPOBAHO C TIOMOIIBIO CPaBHUTEIBHO-
TO aHaNW3a CPEJACTB aKTyaJH3allMy OOIIEero Mo-
JIENAPYEMOTr0 00BEKTa B (DPUKIMOHAIBHBIX MH-
pax, CO3IaHHBIX pa3HBIMHU aBTOpaMu. Hampumep,
B Tekctax K.C. Jlptouca, [Ix. Mepdu npencras-
JICH TUMWYHBIA I TETCKOTO COIIMyMa JIEMEHT:
YYEHUKH, KOTOPBIC 3aUPAIOT U JPA3HAT OCTaJb-
HBIX IIKOJBHUKOB. B pa3NuYHBIX (DUKIUOHAIB-
HbIX MUPpaxX i1 HOMUHAIWU 3TOT'0 TUIIA ITIECPCOHA-
KeH MCTIONB3yeTCs y3yallbHas JeKCHYecKas eau-
Huna bully, HO MHANBHUIYATBHOE COAEPIKaHUE TIO-
HSTHUSI ¥ SI3IKOBBIC CPEJICTBA €r0 aKTyalH3aluu
HE COBIIQJIAIOT y PA3HBIX aBTOPOB.

JIns packpbhITHS MHIUBUAYAIBHBIX OCOOEH-
HocTeil Dtenp Xamnoy (mepconaxka Jlx. Mep-
¢u) B cioBax aBTOpa HCHOJIB3YIOTCS JICKCHYC-
CKHEC €AMHUIIBI, IIPAMO HA3bIBAIOIUEC €€ HECIIPUAT-
HYyI0 MaHepy BecTH Oeceny (bossy, couldn’t resist
being nasty, sneered, gave a shriek of laughter,
observed unpleasantly, jeered). PeueBas xapak-
TEPUCTHKA TIepcoHaxka (Gopmupyercst Giaroaapst
HCTIOJIH30BAHUIO:

U3BECTUSA BIrany

® CpaBHEHUH, COIEPKALLUX OTPULIATEIbHBIH
oIeHOYHBIN KoMmoHEeHT (You re both as bad as
each other [11, c. 30]; Perhaps being worst at ev-
erything is catching — you know, like measles [12,
c. 73]);

e meradop, B KOTOPBIX O3HA4YaeMoe Mpej-
CTaBJICHO YHHYIKHTEJILHBIM O3HAUYAIOIIUM H CO-
poBOXKAaeTCst AnuTeToM-nehdemusmom (1 think
Miss Cackle should have let you keep that moth-
eaten stripy rug (o xoreuke) (Tam xe, c. 114));

® PUTOPUYECKUX BOIPOCOB, OTCHUIAIOIINX
K MpeAbIIylIeMy HEraTMBHOMY OIBITYy co0e-
cennuka (Like you did? Wasn't it last week that
you crashed into the dustbins? [11, c. 30]; How
many minutes have you been here — five, is it? [12,
c. 17]);

o capkasma u uponuu (What a dump! Thanks
for the holiday, Mildred Hubble. It’s going to be a
laugh a minute (Tam xe, c. 100));

e runiepOosibl (Mildred doesn’t think. At
least, I didn’t see much evidence of any thought
last term (Tam xe, c. 42)).

B «Xponukax Hapuuwm» LIKONbHAS >KU3HBb
n300pakeHa CXeMaTHYeCKH, HAMEKAMH, JeTallb-
HOE OIKCAHUE COOBITUI OTCYTCTBYET, OT/CIbHbIC
MEePCOHAXH HE IEPCOHU(HUIUPOBAHBI, X peye-
BbI€ XapaKTEPUCTUKH HE TPUBOAATCS. D(PeKT re-
HepaJIM3aliK JOCTUTACTCS 32 CYET MHOTOKPATHO-
IO HCIOJIb30BaHUS rpaduIecKku MapKUPOBAHHO-
0 JIMYHOTO MECTOMMEHHUS 1/ey It 0003HaYeHUSI
HIKOJIBHBIX XyJuraHoB ({t’s Them, I suppose —
as usual; .... I suppose you mean we ought to
spend all our time sucking up to Them, and cur-
rying favour, and dancing attendance on Them
like you do.; They’ve noticed it [10, c. 549-550]),
a TaKXKe JICKCHYECKHX CMHUI] IIHMPOKOW CeMaH-
tuku (all sorts of things, ordinary school, to say
any-thing). TloTeHnMatbHas ceMaHTHYECKas Ba-
PHATHBHOCTH MECTOMMEHUS PEan3yercsi B TeK-
CTE 3a CUeT yKa3aHUsl KOJINYECTBa XyJIUraHOB, HO
0e3 ommcaHWs WX WHAWBUAYAIBHBIX OCOOCHHO-
creit (unfortunately what ten or fifteen of the big-
gest boys and girls liked best was bullying the oth-
ers (Tam xe, c. 549)) u akTyanu3anuei B CO3HAHUU
YHUTATENS] SMITUPHIECKON KOHKPETHOCTH BO3MOX-
HOM >kM3HEHHOHM cuTyauud. KoruuruBHast akTuB-
HOCTb YUTATEs OBBILIACTCS, KOTAa OH IbITAeT-
Csl COBMECTHTH CBOW JKU3HEHHBIM ONBIT M IIOJ-
pazymeBaemyto curyauuio: Everyone at Experi-
ment House knew what it was being “attended to”
by Them (Tam xe, c. 549-550). CnoBo attend to B
JIAHHOM KOHTEKCTE JIECeMaHTHU3UPYEeTCsl, peBpa-
IIaeTCsl B KOHTEHHEP, HAOJIHEHUE KOTOPOTO KOH-
KPETHBIM COJICP)KaHUEM OIIpEJIeIISIeTCs YMEHUEM
ajipecaTa IepeHecTH U3BECTHYI0 HH(opManuio, B
TOM YHCJIC U JINYHBII OMBIT, B HOBYIO CUTYalHIO.
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Hcnonb30BaHHe TAaKUX CTHUIMCTHYECKHX IpUE-
MOB, Kak urpa cios (It used to be called a “mixed
school”; some said it was not nearly so mixed as
the minds of the people who ran it [10, c. 549]),
smuteT (horrid), mpuaaeT BHICKA3bIBAHUIO SMOIIH-
OHAJIBHOCTb.

PaccmarpuBasi (UKLIMOHAIBHBIA MHpP CKa3-
KA KaK MOJeNib PEaIbHOCTH, MBI CUHTAEM He-
00XOIMMBIM K 0000ujenHocmu U aHmMpoOnoyeH-
mpuyHOCcmu KaK TPU3HAKAM, OTIUYAOIIMM MO-
JIeJIb OT 00BEKTa, J00ABUTH CIIC U panmacmuy-
HOCMb, T.€. YK3UCTEHIIMOHAIIBHYIO Hepean3ye-
MOCTh OTAEJBHBIX JIIEMEHTOB MOJeNU. B 3TOM,
[0 HAIIEeMy MHEHHIO, COCTOUT TJIABHAs W Iapa-
JIOKCaJIbHast 0COOCHHOCTb ITOM Mozenu. Mcrnos-
30BaHUE MOJyCa «BOJIIEOHBIN» MPUMEHUTEIb-
HO K OTJIEJIbHBIM TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIM
u  uHG)OPMAIIMOHHO-OBITOBBIM ~ XapaKTCPUCTH-
KaM MOJIEJI HE BJIeUeT 3a co00il N3MEHEHHH B ee
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKUX aCHeKTax u, clie-
JIOBATEJIbHO, HE MPEISITCTBYET BBIIOJIHEHUIO €O
IJIaBHOM (DYHKIMH — 3aMeIIaTh 00BEKT B MPOLIEC-
ce MOJIyYeHHs] 3HaHHsI O BHETEKCTOBOW peaibHO-
ctu. HepeannzyemMocTb OTAEIbHBIX 3JIEMEHTOB HE
MPETIATCTBYET MOIYICHUIO Heo0XoanMoit mHpOp-
MAaIliH B CHJIy TOTO, YTO SIBJICHHAsI B TCKCTE MO-
JIellb He CTh CYIIHOCTb, aJieKBaTHas O/JIMHHO-
My 00BbEKTY, OHA IIPEJICTACT EePE] YUTATEIEM KaK
MPUHSITOE MO JOTOBOPEHHOCTH TOXJIECTBO «pe-
IIpe3eHTaTopa n 00beKTa, KOTOPOe KaskeTes “npa-
BWJIBHBIM, TIOCKOJIbKY COOTBETCTBYET MPHUHSITO-
My HaOopy dopm u 006pasmos» [7, c. 93].

PaccMoTpuM peub AupeKTopa IIKOIbI, 00pa-
LICHHYIO K HApYyIIUTEIbHUIIE IUCUUIUIMHEL. “ Re-
ally, Mildred,” Miss Cackle said in a tired voice,
‘[ have run out of things to say to you. Week af-
ter week you come here, sent by every member
of staff in the school, and my words just seem to
go straight in one ear and out of the other. You
will never get the Witches’ Higher Certificate if
this appalling conduct continues. You must be the
worst witch in the entire school. Whenever there’s
any trouble you are nearly always to be found at
the bottom of it, and it’s just not good enough, my
dear. Now, what have you to say for yourself this
time?” [11, c. 49].

OK3MCTCHIIMOHAJIBHO Hepealu3yeMble Jie-
MEHTBI NPE/ICTABJICHBI JIEKCEMOU witch U aBTop-
ckuM Heonorm3MmoM the Witches’ Higher Certif-
icate, 4TO TO3BOJISICT TOBOPHUTH O (PAHTACTHYIHO-
CTH BCEro BBICKa3bIBaHMUS, KOTOPOE, TEM HE Me-
Hee, He MPEeTISITCTBYET MOJyYSHUIO YUTATENIeM HH-
(dbopmManmu 0 ToM, 4TO YIOPHBIN TPY/L U HAJJIeKa-
111ee MTOBEJICHUE SIBIISIIOTCS 00513aTEIbHBIMU YCIIO-
BUSIMH YCIIEIITHOI'O OKOHYaHHsI yueOHOro 3aBejie-
HUsL. SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA, 00ECIICUNBAIOLINE J10-

BOIIPOCHI TEPMAHUCTHUKHA

CTYITHOCTh STOH HH(pOpMAIMK, BeCbMa pa3HO-
o6pazubl. PoHeTHYECKHE 0COOCHHOCTH PedH Iie-
penanbl rpadUUeCcKH, UCIOIb30BAaHHEM KYPCHBA,
TakuM 00pa3oM, CHIIbHBIE TTO3UITUH (HAaYaJIo U KO-
HeIl BBICKa3bIBaHHS) MapKUPYIOT MTOBTOPSEMOCTh
OIHCHIBAEMOW CUTYAIlMH W BBIOOpP JEKCHYECKO-
To Oq)OpMJ'IeHl/I)I BbICKa3bIBaHUs MPCACTABIIACTCA
JIOTUYECKH OIpaBJaHHbIM. YrorpebieHue ¢pa-
3€0JIOTU3MOB (run out of, words just seem to go
straight in one ear and out of the other), snuTeToB
(appalling, tired), nekcuuecKux MOBTOPOB (week,
school), cnoB-ycunureneut (entire school, when-
ever) JIeNaeT pedb Ienarora 3MOITMOHAIBHOH,
yOeIUTEIbHOM, BBI3BIBACT Y YUTATEISI yCTOWYH-
BbIE aCCOLMALMK C COOCTBEHHBIM KOMMYHHKa-
TUBHBIM OITBITOM.

Takum 006pa3oM, aKTyaTH3HPOBAHHBIN B TEK-
CTC aHTIMHACKOW BOJIIICOHOH JINTEPATYPHOIT CKa3-
Ki (PUKIIMOHATIBHBIN MHUP KaK MOJICIIb PEAIbHOCTH
00beauHsIeT B ceOe U «OOBEKTHUBHBIEY» 3HAHMS,
T.€. IPOCTHIC MIPOTIO3UIINH, CIICIHANBHBIE (haKThI
W TpaBWIa MPOAYKIUH, U «CYOBEKTHBHEICY, T.C.
LIEHHOCTU U UX MEPAPXUHU, KOTHUTUBHBIE CTPYK-
TYpBI, 0000IIA0IINE OMBIT UHAMBHIA U COITMYMaA.
DTOT MHUp MPENCTABIAET COO0I CyMMY CMBICIIOB,
YCBOCHHBIX M3 PA3JIUYHBIX HICTOYHUKOB B ITPOIIEC-
ce KpOCC-MEHTaJIbHOTO B3aMMOJICUCTBHS, U, Clie-
JIOBaTENIbHO, 00J1a1aeT JBOMCTBEHHOMN MPUPOIOH.
C ontHOM CTOPOHBI, OH U3MEHYUB U JUCKYPCHBEH,
T.K. IEpeJlaeT CUCTEMY HJIeH OT cyObeKTa K CyOb-
€KTY TOJIKO B IPOLIECCE PEUSMbICIUTENBHOM Jie-
SATEIBHOCTH, B IIPOIECCe KOTOPOI BO3MOXKHEI Pa3-
JUYHBIC WHTEPIPETAINU, C IPYTOH — CTaOWIICH,
MEPMAHCHTEH, T.K. OTOOPaXXeH B TEKCTE, MMEIO-
IIeM KOHEYHYI0 TOCTOSIHHYIO (opMmy, B HEKOU
SI3BIKOBOM PeaibHOCTH.
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English literary tale as the model
of reality

There are described such characteristics of the model
as generalization, anthropocentrism and fantastic
nature. Via the comparative analysis of the means of
actualization of the general modeled object in fiction
worlds created by different authors there is illustrated
the actualization in the text of the individual perception

of reality.

Key words: model, anthropocentrism, fantastic
nature, generalization, fiction world, invention, non-
performability of elements.

10.B. CEMOYKHHA
(Camapa)

B3AMMOJENCTBHE PA3JIMYHBIX
CMIOCOBOB MEPEJAUYM
WHP®OPMAIINN KAK CPEJICTBO
CO3JAHUS TTOATEKCTA

B PACCKA3E V. ®OJIKHEPA «YOIII»

Toxazanwl cnocobul nepedauu ungopmayuu, 06paszyio-
wie noOmeKcm 3a cuem CMmpyKmypHuIX Cs3ell Medic-
0y anemenmamu mexcma. Cpedcmea 8vipasxcenus noo-
mekcma, 6 c0io 04epedb, UCHONb3YION CXONCUEe CeMU-
OMUHECKUE MEeXAHUZMbL, YMO 00YCIIOBAUBACT B03MOIC-
HOCMb YUacmusi ux 6 eOUHoU CmpyKmype.
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KnioyeBble croBa: noomexcn, UMRAUKAYUSL, ALTIO3US,
cmuaucmu4ecKue npuemsl, asmopcKull 3amblce.

B MHOTrOYHCIICHHBIX HCCIIEIOBaHUAX B 00IIa-
CTH MOATUKU U TEOPUU XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa
HEOJHOKPATHO OTMEYasoCh, YTO CEMHOTHYECKAs
CTPYKTYypa XyA0>KECTBEHHOT'O TEKCTa XapaKTepH-
3yeTcsi BRICOKMM YPOBHEM CIIOKHOCTH. Pe3ynbra-

U3BECTUSA BIrany

TOM 3TOTO BBICTYIIAET M30BITOYHOCTH WH(pOpPMa-
IIMH B XYyJIO)KECTBEHHOM TeKCTe. B cBsi3n ¢ oM
BO3HUKACT BOIIPOC: ABJIACTCA JIN 1/1361:.ITO‘~IH8.5[ HH-
(hopmarys B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE YHHUKAIlb-
HOHW MJIM OHA TOBTOPSIETCS MIPU MTOMOIIH PA3HBIX
cpeactB? Ecim paziauyHbIe 3JIEMEHTHI CeMUOTH-
YECKOW CTPYKTYPBI XyJI0KECTBEHHOT'O TEKCTa I10-
BTOPSIOT JIPYT JIPYyTa, TO MOXKET JIU YUTATEINb NIPU
HAJIMYUHM COOTBETCTBYIOIIMX HABBIKOB BOCIPHSI-
THSI KOMIICHCHPOBATh OTCYTCTBHE HH(opManuu
0 TOM, YTO OCTaBJICHO aBTOPOM B IIOJTEKCTE, 3a
cueT HH(pOpPMaLUH, IIepeAaBaeMoil JPYIUMH diie-
MEHTaMH TeKcTa?

JIn1st perieHyst oCTaBJICHHBIX BBIIIE BOIIPOCOB
PaccMOTPUM CTPYKTYPY XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa
Ha ipuMepe pacckasza Y. Doskraepa «Youn. Beidop
Marepuaia 00yCJIOBJICH TEM, YTO IJaHHOE MPOM3Be-
JIeHHe NPHHALISKHT K TaK HasbiBaeMoMy «lokHa-
aToCKOMY IMKITY» BEJIMKOTO aMEPUKAHCKOT'O ITH-
carens, yaypeata HoGeneBckoit npemun, Y. doi-
kHepa. Kak M3BecTHO, MPOW3BEACHNUS STOIO IIHK-
JIa CBSI3aHBI MEXJIy COOOM €IMHCTBOM MecTa Jiei-
cTBust (BOOOpakaeMbiii okpyr Moknanatoda), Bpe-
MeHn (Hadano XIX — cepenmHa XX B.), TeMaTh-
KU (pacIBeT  ymajgoK padoBmanenpueckoro HOra)
[5]. Onnako kaXkApli OTAETBHO B3STHIM pOMaH WK
pacckas 3TOro LUK abCOIIOTHO CaMOIOCTATOUYEH
U TIPEZICTABIIAET COOOH HE3aBUCUMOE XYI0/KECTBEH-
Hoe npousBezienue. [IpousBenenuss doskHepa He-
OJTHOKPATHO CTAaHOBMIICH OOBEKTOM U HICTOYHHUKOM
Marepuasa JUisi ICCIIe/I0BaHUI KaK JIMTepaTypoBe/-
YECKOM, TaK U JIMHTBUCTUYECKON HAIPaBJICHHOCTU
U B HaIei ctpane, u 3a pyoexom. Tak, T.b. Haza-
POBa WUTFOCTPUPYET CBOH METOJI TePMEHEBTHKH XY-
JIO’KECTBEHHOI'0 TEKCTa Ha NpHUMepe pacckasza “A
RoseforEmily” [4]. B.I. JIOKTHOHOBa HCIIONB3Y-
et npo3y Y. DoJikHEpa KaK OJUH U3 OCHOBHBIX HC-
TOYHHMKOB MaTepuajla s HCCIIeIOBaHHs HH(pOpMa-
IMOHHOT'O MTOTEHIIMANA TOBECTBOBATEIILHOT'O PE/I-
noxenust [3]. C. [aparyns paccMaTprBaeT pOMaHbI
«ym u apocTb» 1 «CBET B aBr'yCTe» C TOUKH 3pe-
HUS QHTPOIIOHMMUUECKON nparmaTtuky [1]. A. W3-
MaiyIoB ucnosb3yeT marepuan Y. donkHepa st
pEIICHUs BOIPOCOB COXPAHEHMST SKCIIPECCHBHBIX
XapaKTePHUCTUK TEKCTa PH TepeBoe [2].

OCHOBHO¥ TeMOH paccKasa CIy>KHT KOH(IUKT
MEXCTy IBYMSI KITFOUEBBIMH IepCOHaKamMu «VloKHa-
NaTO(CKOro IHUKJIA» — HOJIKOBHUKOM CaTIeHOM U
Yomrem [Ixoncom. Carne siBisiercst it QonkHepa
€J1Ba JIU HE OJIMLIETBOPEHNEM F0XKHOM «3HATH» BOOO-
mie. Your J[PKOHC 7K€ OJIMLETBOPSIET JPYTYIO COLU-
anpHY0 Mpociiolky FOra — tak Ha3pIBaeMoe «0esoe
otpedre» (“whitetrash”), mromei, KOTOpBIC >KAIN
CBOMM TpPYJIOM, IpO3s10asi B HUILETE, U HE MOJIyda-
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